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Modifié le 31 octobre 2020 

 
forums.bdfi.net 

 

Tiré du site internet  « forums.bdfi.net », une très 
intéressante compilation des titres constituant la collection 
« Présence du Futur » aux éditions Denoel. Remercions 
vivement les réalisateurs pour cette compilation. 
 
De 1954 à 2000, au fil de ses 666 titres publiés, la collection 
Présence du Futur, a tenu une place à part dans le milieu des 
collections SF. 
Elle a été dirigée par Robert Kanters de 1954 à 1975 (assisté de 

Michel Pilotin les premières années), puis par Elisabeth Gille 
jusqu'en 1986 et Jacques Chambon jusqu'en 1998. Après un bref 
passage de Serge Brussolo en 1998, elle finira son existence avec 
Gilles Dumay au début de l'année 2000 pour laisser la place à Folio 
SF. 
 

FORMAT 2  numéro 22 à 135 
 

Recherches actives des numéros suivants :  
 

23 – 31 – 33 – 42 – 45 – 48 – 56 – 92 - 94 -96 – 134 - 135 

 

Lord Darcy a écrit : 
 

SECONDE PERIODE : du n°22 au n°114 -1958/1969. Format 
12X18. Cartonnage léger calandré. 
 
Cette période se subdivise elle-même en 3 époques : 
 
1) Epoque Chromatique, du n°22 au n°35. Caractérisée par la 
coloration des 2ème et 3ème plats, reprennant la teinte de la 
"comète" du 1er plat. Sur le 2ème plat, en bas à gauche, un 
cartouche ovale blanc est siglé DENOËL. 

 

http://forums.bdfi.net/viewtopic.php?id=1681
http://forums.bdfi.net/viewtopic.php?id=1681
http://www.bdfi.info/img/couv/p/pdfchromat.jpg
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2) Epoque Neutre: du n°36 au n°114: disparition de cette 

sympathique touche de couleur. 
Quelques différences par rapport à la première période, outre le 
format : le titre est plus centré et "Editions Denoël" est plus bas par 
rapport à la galaxie (3/4 au lieu de 2/3). 
La plupart des titres de la première période sont réédités dans ce 
nouveau format. 
 
3) A partir du n°115, changement de maquette : le format 12 x 18 
est toujours là, mais apparition d'une pellicule plastifiée sur les 
couvertures. Les nom de collection, titre et nom de l'auteur sont 

regroupés en haut à droite et "Editions Denoël" remonte en haut de 
la galaxie. 
 
1958 
Premières éditions : 
 
22- 1958/04/21 -Alfred Bester - Terminus les étoiles 
(The stars my destination, 1957) – Roman traduit de l’américain par Jacques Papy – 245 pages 

 
 
 
23- René Barjavel Le voyageur imprudent 
 (1944) 
(recherches actives) 

 
 
 

http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf022.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf023.jpg
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24- 1958/07/15 - Alfred E. Van Vogt - La cité du grand juge 
(The mind cage, 1957)  trad. : Michel Deutsch – 222 pages 

 
 
25- 1958/09/17 -J.-H. Rosny Ainé - La mort de la Terre 
(1912 – 220 pages 

 
 
26- 1958/10/27 - Gérard Klein - Les perles du temps 
(1958) – 222 pages 

 
 
27- 1958/12/01 - John Atkins - Les mémoires du futur 
(To morrow revealed, 1955) – Roman traduit de l’anglaisparmichel Deutsch – 246 pages 

 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/perles_temps.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf024.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf025.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf026.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf027.jpg
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1959 

Premières éditions : 
 
28- 1959/01/27 - John Wyndham - Les coucous de Midwich 
(The Midwich cuchoos) – Roman traduit del’anglais par A. Veillon – 238 pages 

 
 
29- 1959/03/04 - Brian W. Aldiss -Croisière sans escale 
(Non stop, 1958) – Traduit de l’anglais par Michel Deutsch – 247 pages 

 
 
30- 1959/04/08 - James Blish - Un cas de conscience 
(case of conscience, 1958) – Roman traduit de l’anglais par J.-M. Deramat – 214 pages 

 
 
 

http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf028.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf029.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf030.jpg
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31- Charles Beaumont - Là-bas et ailleurs 
(Yonder, 1958)  trad. : Yves Rivière 
(recherches actives) 

 
 
 
32- 1959/08/21 - Edmund Cooper - Pygmalion 2113 
(Deadly image, 1958) – Roman traduit del’américain ar Claude Saunier – 222 pages 

 
 
 
33- René Barjavel  Le diable l'emporte 
 (1948) 
(recherches actives) 

 
 
 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/la_bas_ailleurs.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf031.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf032.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf033.jpg


SCIENCE FICTION 

jv-livres-sf-denoel-presencedufutur-bdfi-F2.pdf - Réalisé le 17/03/2022 à 10:26 - Page 6 de 6 

34- 1959/10/28 - John Wyndham - Le temps cassé 
(The seeds of time, 1956) – Nouvelles traduites de l’américain par Elisabeth Gille  222 pages 

 

 

1960 

Premières éditions : 
Disparition de la couleur sur les 2ème et 3ème de couv à partir du 
n°36 
 
35- Sir Compton MacKenzie - La république lunatique 
(The lunatic republic, 1959)  trad. : Régine Vivier 
(recherches actives) 

 
 
 
36- 1960/02/08 -Arthur C. Clarke - Demain, moisson d'étoiles 
(1956) – Nouvelles traduites de l’anglais par Adrien Veillon – 214 pags 

 
 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/temps_casse.php
http://www.bdfi.net/recueils/pages/demain_moisson_etoiles.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf034.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf035.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf036.jpg
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37- 1960/03/07 - Marianne Andrau - Les faits d’EIFFEL 
(1953) – Nouvelles – 218 pages 

 
 
38- 1960/04/02 -David Duncan - Le rasoir d'Occam 
(Occam's razor, 1957) – Traduction de Jean-Michel Deramat – 236 pages 

 
 
39- 1960/05/02 - Brian W. Aldiss - L'espace le temps et Nathanaël 
(Space, time and Nathaniel, 1960) – Traduction de Michel Deutsch – 231 pages 

 
 
40- 1960/06/08- Alexandre Arnoux - Le règne du bonheur 
(1960) – 201 pages 

 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/espace_temps_nathanael.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf037.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf038.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf039.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf040.jpg
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41- 1960/09/ ?? -René Sussan - Les confluents – 222 pages 
(1960) 

 
 
 
42- J. Sheridan Le Fanu - Carmilla 
(1960) – Traduit par Alain Dorémieux suivi de Thé vert Le Familier  Mr Justice Harbottle – 222 pages 
(recherches actives) 
 
 
43- 1960/11/ ?? - Robert Sheckley - Pèlerinage à la Terre 
(Pilgrimage to Earth, 1958) – Traduit de l’américain par Jean-Michel Deramat – 253 pages 

 
 
44- 1960/12/ ?? - Jean Hougr on- Le signe du chien 
(1960) – 203 pages 

 

 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/carmilla.php
http://www.bdfi.net/recueils/pages/pelerinage_a_terre.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf041.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf043.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf044.jpg
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1961 
Premières éditions : 

 
45- H. P. Lovecraft - Je suis d'ailleurs 
(The Outsider, 1961)  trad. : Yves Rivière 
(recherches actives) 

 
 
 
46/47- 1961/03/09 - Walter Michael Jr. Miller - Un cantique pour Leibowitz 
(A canticle for Leibowitz, 1959) – Traduitde l’américain par Claude Saunier – 347 pages 

 
 
 
48- Pierre Véry - Tout doit disparaître le 5 Mai 
(1961) 
(recherches actives) 

 
 
 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/je_suis_ailleurs.php
http://www.bdfi.net/recueils/pages/tout_doit_disparaitre_5_mai.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf045.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf046-047.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf048.jpg
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49- 1961/05/ ?? -Ray Bradbury - Un remède à la mélancolie 
(A medecine for melancholy, 1958) – Traduit de l’américain par Jacqueline Hardy – 254 pags 

 
 
50- 1961/05/ ?? - James Blish - Terre, il faut mourir 
(Galactic cluster, 1959) – Traduit de l’américain par Michel Deutsch – 254 pages 

 
 
51- 1961/09/02 - Pierre Véry - Le pays sans étoiles 
(1945) – 236 pages 

 
 
52- 1961/10/ ?? - Clifford D. Simak - La croisade de l'idiot 
(The worlds of Clifford Simak 1961) – Nouvelles traduites de l’américain par Elisabeth Gille – 254 pages 

 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/remede_a_melancolie.php
http://www.bdfi.net/recueils/pages/terre_il_faut_mourir.php
http://www.bdfi.net/recueils/pages/croisade_idiot.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf049.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf050.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf051.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf052.jpg
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53- 1961/10/ ?? - Gerald M. Glaskin - Billets de logement 
(A change of mind, 1959) – Traduit de l’américain par Y. Veillon-Guilloux – 256 pages  

 
 
54- 1961/12/?? - John Wyndha - L'herbe à vivre 
(Trouble with lichen, 1960) – Traduit de l’américain par Claude Saunier – 220 pages 

 

 

1962 
Premières éditions : 
 
55- 1962/02/ ?? - Leo Szilard - La Voix des Dauphins et autres histories 
(The Voice of the Dolphins) – Traduit de l’américain par Philipe Chardeyron & Claude Saunier – 174 pages 

 
 
 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/voix_dauphins.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf053.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf054.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf055.jpg
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56- Gaston de Pawlowski - Voyage au pays de la quatrième dimension 
(1912) 
(recherches actives) 

 
 
 
57- 1962/07/31 - Poul Anderson - Les croisés du cosmos 
(The High Cruisade, 1960 – Traduit de l’américainpar Claude Saunier – 222 pages 

 
 
58- 1962/09/28 - Brian W. Aldiss - Equateur 
(Titres originaux : Equator,Three’ a cloud, Who can replace a man ?, Gene Hive, Secret of a 
mightyCity,Visiting Amoeba, 1959 – Traduit de l’anglais par Stéphane Rouvr – 233 pages 

 
 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/equateur.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf056.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf057.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf058.jpg
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59- 1962/10/19 - Jérome Seriel - Le satellite sombre 
1962 – Roman – 221 pages 

 
 
60/61- 1962/12/29 - Kurt Vonnegut - Les sirènes de Titan 
(The sirens of Titan, 1959) – Traduit de l’anglais par Monique Thies – 347 pages 

 

 
1963 

Premières éditions : 
 
62- 1963/01/21 - Mordecai Roshwald - Les mutinés du « Polar Lion » 
(A small Armageddon, 1962) – Traduit de l’anglais par Elisabeth Gille – 220 pages 

 
 

http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf059.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf060-61.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf062.jpg
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63- 1963/02/23 - Gérard Klein - Le temps n'a pas d'odeur 
(1963) – Roman – 202 pages 

 
 
64- 1963/03/20- Naomi Mitchison - Mémoires d'une femme de l'espace 
(Memoirs of a space woman, 1962 – Traduit de l’anglais par Stéphane Rouvre – 218 pages 

 
 
65- 1963/05/20 - Fredric Brown - Fantômes et farfafouilles 
(Nightmares and geezenstacks, 1961) – Traduit de l’américain par Jean Sendy – 220 pages 

 
 
66- 1963/07/25 - Clifford D. Simak - Tous les pièges de la Terre 
(All the traps of earth and other stories 1963) – Traduit de l’américain par Denise Rousset – 237 pages 

 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/fantomes_farfafouilles.php
http://www.bdfi.net/recueils/pages/tous_pieges_terre.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf063.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf064.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf065.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf066.jpg
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67- 1963/09/20 - Belcampo Le monde fantastique de Belcampo 
(De fantaseën van Belcampo (extrait), 1958) – Traduit du néerlandais par Maria Pia Amsberg – 218 pages 

 
 
68- 1963/10/19- Daniel F. Galouye - Le monde aveugl 
(Dark universe, 1961) – Traduit de l’américain par Frank Straschitz – 239 pages 

 
 
69- 1963/12/12 -Maxim Jakubowski - Loin de Terra 
  (1964) – Anthologie de science-fiction britannique réunie par M. J. – 237 pages 

 

 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/monde_fantastique_belcampo.php
http://www.bdfi.net/recueils/pages/loin_terra.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf067.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf068.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf069.jpg
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1964 
Premières éditions : 

 
70- 1964/01/27 - Walter Michael Miller - Humanité provisoire 
(Conditionnally Human, 1960) – Nouvelles traduites de l’américain par Daniel Riche – 226 pages 

 
 
71/72- 1964/02/20 - Ray Bradbury - La foire des ténèbres 
(Something wicked this way comes, 1962) – Roman traduit de l’américain par Richard Walters – 269 pages 

 
 
73- 1964/03/13 - Herbert W. Franke - La cage aux orchidées 
(Der Orchideenkäfig, 1961) – Traduit de l’allemand par Jean-Michel Deramat – 230 pages 

 
 

http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf070.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf071-072.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf073.jpg
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74- 1964/04/20 - J. G. Ballard - Le monde englouti 
(The Drowned World, 1962) – Traduit de l’anglais par Marie-France Desmoulin – 243 pages 

 
 
75- 1964/05/22 - Fredric Brown - Lune de miel en enfer 
(Honeymoon in hell, 1958) _ Traduit de l’américain par Jean Sendy – 246 pages 

 
 
76- 1964/3è tr - Clifford D. Simak - Une certaine odeur 
(They walked like men, 1962) – Traduit de l’américain par  A. & M. Barrois – 254 pages 

 
 
77- 1964/3è tr - John Brunner - Stimulus 
(No future in it, 1962) – Nouvelles traduites de l’anglais – 238 pages 

 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/lune_miel_en_enfer.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf074.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf075.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf076.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf077.jpg
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78- 1964/10/25 - Alexandre Kazantsev -  Le chemin de la Lune 
(titre en russe, 1962) – Traduit du russe par Sonia Lescaut – 220 pages 

 
 
79- 1964/12/26 - Edmund Cooper  - Pas de quatre 
(Transit, 1964) – Roman traduit de l’anglais par Claude Saunier – 234 pages 

 

 

1965 
Premières éditions : 
 
80- 1965/01/18 - James Blish - Aux hommes les étoile 
(They shall have Stars, 1956) – Traduit de l’anglais par Michel Chrestien – 220 pages 

 
 

http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf078.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf079.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf080.jpg
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81- 1965/02/12 - Brian W. Aldiss - Airs de Terre 
(The Airs of Earth, 1963) – Traduit de l’anglais par Michel Deutsc – 239 pages 

 
 
82- 1965/03/20 - J. G. Ballard - Cauchemar à quatre dimensions 
(The four-dimensional nightmare, 1963) – Traduit de l’anglais par Laure Casseau – 233 pages 

 
 
83- 1965/04/20 -Jack Vance - Les langages de Pao 
(The languages of Pao, 1958) – Traduit de l’américain par Elisabeth Gille – 219 pages 

 
 
84/85- 1965/05/05 - Ray Bradbury - Les machines à bonheur 
(The machineries of jJy, 1964) – Nouvelles traduites de l’américai par Jean-Pierre Harrison – 313 pages 

 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/airs_terre.php
http://www.bdfi.net/recueils/pages/cauchemar_a_quatre_dimensions.php
http://www.bdfi.net/recueils/pages/machines_a_bonheur.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf081.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf082.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf083.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf084_85.jpg
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86- 1965/07/21 -Xavier de Langlais - L'île sous cloche 
(Enez Ar Rod, 1946) – Roman traduit du breton par Xavier de Langlai – 222 pages 

 
  
87- 1965/09/15 - Daniel F. Galouye - Les seigneurs des sphères 
(Lords of the psychon, 1963) – Roman traduit de l’américain par Claude Saunier – 233 pages 

 
 
88- 1965/10/16 -Lino Aldani - Bonne nuit Sophia 
(Quarta dimensione, 1964) – Nouvelles traduites de  l’italien par Jean-Claude Mangematin – 220pages 

 
 

http://www.bdfi.net/recueils/pages/bonne_nuit_sophia.php
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf086.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf087.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf088.jpg
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89-1965/12/20 - Isaac Asimov - Fondation 
(Foundation, 1951) – Roman traduit de l’anglais par Jean Rosenthal – 236 pages 

 

 
1966 

Premières éditions : 
 
90- 1966/01/20 - Stanislas Lem - Solaris 
(Solaris, 1961) – Traduit du polonais par Jean-Michel Jasienko – 250 pages 

 
 
91- 1966/02/17 - Algernon Blackwood - Elève de quatrième ….dimension  
(1966) – Nouvelles traduitesdel’anglais par Jacques Parsons – 250 pages 

 
 
 

http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf089.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf090.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf091.jpg
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92- 1966/03/20 - Isaac Asimov - Fondation et empire 
(Foundation and Empire, 1952)  trad. : Jean Rosenthal 
(recherches actives) 

 
 
 
93- 1966/05/25 -Keith Laumer - L'ordinateur désordonné 
(The great time machine hoax, 1964) – Roman traduit de l’américain par Simone Hillin – 223 pages 

 
 
 
94- Isaac Asimov - Seconde Fondation  
(Second Foundation, 1953) – Roman traduit de l’anglais par Pierre Billon – 256 pages 
(recherches actives) 

 
 
 

http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf092.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf093.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf094.jpg
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95- 1966/09/20 -Brian W. Aldiss -  Barbe-grise 
(Greybeard, 1964) – Roman traduit de l’anglais par Claude Saunier – 237 pages 

 
 
 
96- Stanislas Lem - Le bréviaire des robots 
(Ksiega robotow, 1961)  trad. : Halina Sadowska 
(recherches actives) 

 

 
1967 
Premières éditions : 
 
97- 1967/01/20 - Emilio De Rossignoli - H sur Milan 
(H come Milano, 1965) – Roman traduit de l’italien par Jean-Claude Mangematin – 222 pages 

 
 

http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf095.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf096.jpg
http://www.bdfi.info/couvs/p/pdf097.jpg
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98- 1967/02/15 -J. G. Ballard - La forêt de cristal  
(The crystal world, 1966) – Roman traduit de l’américain par Claude Saunier – 210 pages 

 
 
99- 1967/04328 - James Blish - Villes nomads 
(A life for the stars, 1962) – Roman traduit de l’anglais par Michel Deutsch – 200 pages 

 
 
100- 1967/04/25 - E. de Capoulet Junac - Pallas ou la tribulation 
 (1967) – Roman – 221 pages 

 
 
101- 1967/2è tr -Algernon Blackwood - Migrations 
( 1967) – Nouvelles traduit de l’anglais par Jacques Parsons – 237 pages 
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102- 1967/07/25 - Leslie Purnell Davies - L'homme artificiel 
(The artificial man, 1965)Roman traduit de l’anglais par Elisabeth Gille – 253 pages 

 
 
103/104- 1967/3è tr - James Blis - La Terre est une idée 
(Earthman, come home, 1959) – Roman traduit de l’anglais par Michel Deutsch – 318 pages 

 
 
105- 1967/10/25 - Isaac Asimov - La fin de l'éternité 
(The end of eternity, 1955) – Roman traduit de l’anglais par Michel Ligny & Claude Carme – 251 pages 
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1968 
Premières éditions : 
 
106- 1968/1

er
 tr - James Blish - Un coup de cymbale 

(a clash of cymbals, 1959) – Roman traduit de l’anglais par Michel Deutsch - 223 pages 

 
 
107- 1968/02/20 - Terry Carr - La science-fiction pour ceux qui détestent la science-fiction  
 (Science fiction for people who hate Science Fiction, 1966) – Nouvelles traduites de l’américain par Luce 
Terrier – 238 pages 

 
 
108- 1968/04/25 - Domingo Santos - Gabriel histoire d'un robot  
 (Gabriel ,historia de un robot, 1963) – 251 pages 
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109- 1968/05/27-Stanislas Lem -  Cybériade 
(Cyberiada, 1965) – Roman traduit du polonais par L. Makowski – 237 pages 

 
 
110- 1968/09/24 - Edwin A. Abbott -  Flatland 
(Flatland, a romance of many dimensions, 1884 – Traduit de l’anglais par Elisabeth Gille – 181 pages 

 
 
111- 1968/10/22 - Clifford D. Simak - Le principe du loup-garou 
(The werewolf principle, 1967) – Roman traduit de l’américain par Simone Hilling – 237 pages 

 
 
112- 1968/12/29 - Gonner Jones - Cephalopolis 
(The Dome, 1968) – Roman traduit de l’anglais par Paul Chwat – 248 pages 
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1969 

A partir du n°115, changement de maquette : le format 12 x 18 est 
toujours là, mais apparition d'une pellicule plastifiée sur les 
couvertures. Les nom de collection, titre et nom de l'auteur sont 
regroupés en haut à droite et "Editions Denoël" remonte en haut de 
la galaxie. 
 
Premières éditions : 
 
113- 1969/02/ ?? - Isaac Asimov - Histoires mystérieuses 1 
(Asimov's mysteries, 1969) – Nouvelles taduites de l’américain par Michel Deutsch – 238 pages 

 
 
114- 1969/04/01 - Isaac Asimov - Histoires mystérieuses 2 
(Asimov's mysteries, 1969) – Nouvelles traduites de l’américain par Michel Deutsch – 228 pages 

 
 
115- 1969/04/26 - G. C. Johnson & W.F. Nolan - Quand ton cristal mourra 
(Logan's run, 1969) – Nouvelle traduite de l’américain par Claude Saunier – 202 pages 
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116- 1969/05/26 -Michael K. Joseph - Le trou dans le zéro 
(The hole in the zero, 1967) – Roman traduit de l’anglais par Jane Fillion – 231 pages 

 
 
117- 1969/09/22 - Michael Frayn - Une vie très privée 
(A very private life, 1968) – Roman traduit de l’anglais par Paul Chwat – 253 pages 

 
 
118- 1969/10/21Jean-Pierre Andrevon - Les hommes machines contre Gandahar 
(Une aventure de Sylvain Lanvère 1969) – 239 pages 
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1970 
Premières éditions : 

 
119- 1970/01/15 - Clifford D. Simak - La réserve des lutins 
(The Goblin Reservation, 1968) – Roman traduit de l’américain par Barbara Kamir – 223 pages 

 
 
120- 1970/02/10 - Fredric Brown - L'univers en folie 
(What mad universe, 1949) – Roman traduit de l’anglais par Jean Rosenthal – 219 pages 

 
 
121- 1970/04/02 - Hal Clement - Grains de sable 
(Small changes, 1969) – Traduit de l’américain sous la direction de Paul Alexandre – 222 pages 
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122- 1970/02/19 - Lyon Sprague De Camp - Le coffre d'Avlen 
(The goblin tower, 1968) – Nouvelles traduites de l’américainpar Simone Hilling – 219 pages 

 
 
123- 1970/04/28 - Isaac Asimov - Quand les ténèbres viendront 
(Nightfall and other stories, 1969) – Nouvelles traduites de l’américain par Simone Hillin – 217 pages 

 
 
124- 1970/05/27 - Jean-Pierre Andrevon - Aujourd'hui, demain et après 
(1970) – Nouvelles  - Préface de René Barjavel – 217 pages 

 
 
125- 1970/07/20 - Isaac Asimov - L'amour, vous connaissez ? 
(Nightfall and other stories, 1969) – Nouvelles  traduites de l’américain par Simone Hilling – 251 pages 
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126/127- 1970/09/26 - Ray Bradbur - Je chante le corps électrique 
(I sing the body electric, 1969) – Traduit de l’américain par Jane Fillion – 349 pages 

 
 
128- 1970/10/05 - Stefan Wul - Niourk 
(1957) – Roman – 220 pages 

 
 

129- 1970/10/19 - Virgilio Martini - Le monde sans femmes 

(Il mondo senza donne, 1969) – Traduit de l’italen par Jean-Claude Mangematin – 187 pages 
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130/131- 1970/12/28 - Poul Anderso - Le monde de Satan  

(Satan's world, 1968) – Traduit de l’anglais par Hélène Houssemain – 349 pages 

 

 
1971 

Premières éditions : 
 
132- 1971/01/15 - Eric Frank Russel - Guerre aux invisibles 
 (Sinister barrier, 1943) – Traduit de l’américain par Renée et Jean Rosenthal – 220 pages 

 
 
133- 1971/03/03-John Boyd - Dernier vaisseau pour l'enfer  
(The last starship from Earth, 1968) – Traduit de l’américain par Jane Fillion – 251 pages 
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134- 1971/ ??/ ?? - F. Pohl & C. M. Kornbluth -  Planète à gogos  
(The space merchants, 1953) – Traduit de l’américain par Jean Rosenthal – 219 pages 
(recherches actives) 

 
 
 
135- 1971/ ??:?? - Jean-Pierre Andrevon - Cela se produira bientôt 
(1971) – Nouvelles – 233 pages 
(recherches actives) 
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